M18 FSAGSVO125X

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTIO 0BNYIWV XPACNG

Orijinal igletme talimat
Pavodnim navodem k
pouzivani

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpvrnHanbHoe pyKkoBOACTBO
o aKcnnyatauum

OpvrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire originale

OpurMHaneH npupavHuk 3a
pabota

OpuwriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyatauii

Originalno uputstvo za upotrebu
Udhézime origjinale pérdorimit
Tl el



m
Z

FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK

EAAHNIKA
TURKCE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUI

o )
g O | m AL
> =
z =

= O
) > T
<

ROMANA
MAKEJOHCKW
YKPAIHCBHKA
SRPSKI

SHQIP

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones o _
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuApa EIKOVWV

JE TTEPIYPAPEG XPrIONG Kal AEIToupyiag

Resim bolimu

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész
alkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasnen nnnoctpauuii
C onuncaHneMm aKkcnyartaummn n yHKUnA

YacT cbC CHUMKM
C onucaHus 3a NpUIIoXeHWe 1 hyHKLUM

Secventa de imagine ) -

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnvkn

CO onucy 3a ynotpeba 1 yHKLMOHMPake

YacTuHa 3 306paxkeHHaMmn
3 onmcom poBiT Ta yHKLi

llustracija ) -
sa opisima primene i funkcija

Pjese e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigao dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyoskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAPO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAeiag
KQI EPYOCIag Kal E§Aynan Twv GUUBOAwWY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpeénostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova ¢ast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési ttmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning slimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMoYaoLWmin TEXHUYECKUE AaHHble, BaXXHble pEKOMeHAauumn no 6esonacHocTv
3KCMnyaTauum, a Takke onMcaHue MCnorb3yeMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXKHU YKasaHusa 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHue Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHUYKW KapaKTePUCTUKK, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TEXHiKM 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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i Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv ammd k&Be epyaoia aTn Unxavr aaipeire

TNV avTaAAGKTIK pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce

kartus akdyu gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny aku-

mulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulétort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav

aku valja.

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MalLnHbI Nepes

NpOBEAEHNEM C Hell KakX-NMBO MaHUNYNSLMA.

[Mpeay 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no

Mallv1HaTa U3BafeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice

interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa npen Aa 3anoyHeTe

[a ja KopuUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen Gypb-skumn poboTamm Ha MaLLHi

BUVHSTI 3MiHHY akyMynsTopHy 6aTapeto.
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Pracovna zéna

Strefa robocza
L

(Working zone Munkatertilet
Arbeitsbereich Delovno obmocje
Zone de travaj’i Radna zona

| Zona ditavoro Darba zona
Zona de trabajo Darbo zona
Zong/de trabalho Todala
Werkzone Pa6ouas 30Ha
ArbL;jdsomréde PaboTHa 30Ha
Arbeidsomrade Zoné de lucru
ArbZtsgmréde PabotHa 30Ha
Tyoalue PoGoua 30Ha
Meproxn epyaaiag Radna zona
Calisma bolgesi Zoné e punés
Pracovni zéna Jazll dihia
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(lnsulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

\Movaévn em@dveia Aaprg

Izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrSina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
13onmpoBaHHas NoBEPXHOCTb Pyyku

M3onnpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe

Suprafata de prindere izolata
M3onvpaHa noBpLuvHa Ha apLikata
I30nb0BaHa NOBEPXHS PyUKu

Uy jea sl dalie
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TIP

.

If store protect tools from frost, moisture, heat and excessive
sunlight.

Bei LagerungSWerkzepge vor Frost, Nasse, Hitze und
ibermaRige Sonneneinstrahlung schiitzen.

Protégez les outils du gel, de I'humidité, de la chaleur et de
I'exposition excessive au soleil pendant le stockage.
Proteggere gli attrezzi dal gelo, dall'umidita, dal calore e
dall'eccessiva esposizione al sole durante la conservazione.
Proteja las herramientas contra el frio, la humedad, el calor y la
exposicion excesiva al sol durante el almacenamiento.
Proteger as ferramentas do frio, umidade, calor e exposicao
excessiva ao sol durante o armazenamento.

Bescherm gereedschap tegen vorst, vocht, hitte en overmatige
blootstelling aan zonlicht tijdens opslag.

Beskyt veerktgj mod frost, fugt, varme og overdreven sollys
under opbevaring.

Beskytt verktay mot frost, fuktighet, varme og overdreven sollys
under lagring.

Ske/dda verktyg fran frost, fukt, vdrme och 6verdriven
solinstralning under lagring.

Suojaa tyokalut jaatymiselté, kosteudelta, kuumuudelta ja
liialliselta auringonvalolta varastoinnin aikana.

MpooTareUeTe Ta €pyaleia aTrd ToV TTAYETO, TNV Uypaadia, 1)
BepudTnTa KaI TNV UTTEPROAIKN €KBEGN OTO NAIGKO GWG KATA TV
amoBAkeuan.

Araglari dondan, nemden, sicaktan ve asiri giines 1sigindan
koruyun.
Pi skladovani chranime nafadi pfed mrazem, vihkosti, teplem a
nadmérnym sluneénim zafenim.
Pri skladovani chrarite nastroje pred mrazom, vihkostou, teplom
a nadmernym sinecnym Zziarenim.
Przechowuj narzedzia zabezpieczone przed mrozem, wilgocig,
cieptem i nadmiernym nastonecznieniem.
Tarolas kdzben védeni kell az eszkdzoket a fagytol,
nedvességtdl, h6tdl és tulzott napfénytdl.
Orodja med skladis¢enjem za$citite pred zmrzovanjem, vlago,
vro€ino in pretirano izpostavljenostjo soncu.
Tijekom skladiStenja zastitite alat od smrzavanja, vlage, topline i
prekomjernog izlaganja suncevom svjetlu.
Glabasanas laika rikus aizsargajiet no sala, mitruma, karstuma
un parmérigas saules iedarbibas.
Saugokite jrankius nuo $alCio, drégmés, karscio ir pernelyg
intensyvios saulés spinduliavimo.
Hoidke téériistu kilmumise, niiskuse, kuumuse ja ligse
paikesevalguse eest.
3alLMLIaiiTe HCTPYMEHT OT MOpO3a, Braru, Xapbl 1
4pe3MepHON COMHEYHON NHCOMNSLM BO BPEMS XPaHEHNS.
3aluuTeTe MHCTPYMEHTUTE OT CTYA, Bnara, TonnnHa 1
NPEeKOMEpPHO CIbHYEBO U3MbYBaHE Mo BpEMe Ha CbXpaHeHue.
Protejati sculele impotriva inghetului, umezelii, caldurii si
expunerii excesive la soare in timpul depozitarii.
3aluTuTeTe rv anatkuTe 0 3amMp3HyBakbe, Brara, TonnuHa 1
npekyMepHa COHYEBA CBETIIMHA NMPU CKITAaANPAH-ETO.
3axuCTiTb IHCTPYMEHTM Bif MOPO3y, BONOrOCTI, Tenna Ta
HaAMIPHOrO COHAYHOTO BUMPOMIHIOBAHHS Nif Yac 36epiraHHs.
3awTnUTuTe anate of Mpasa, BNaXHOCTH, TONMOTE 1
NPEKOMEPHOT CYHYEBOT 3payetba Npu Ckraavpatby.
Mbrojeni mjetet nga ftohja, lagéshtia, nxehtésia dhe ndrigimi i
tepért gjaté ruajtjes.
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3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton
Batteria a bottone
Célula de botén
Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto
Kepuatoeidrig pmatapia
Ddgme pil

Knoflikovy akumulator
Gombikovy akumulator
Ogniwo guzikowe
Gombelem

Gumbasta baterija
Celija

Podzinelements
Diskinis galvaninis elementas
Nodpelement

MuHMaTIOPHBIN 3NEMEHT NUTaHWs
Mnocka 6atepusi

Baterie tip nasture

Batepwuja Tun konye
MiHiaTIOpHUI ENEMEHT XWUBMNEHHS

\
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TECHNICAL DATA M18 FSAGSVO125X
Type Cordless Angle Grinder
Production code 4977 60 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V ==
Frequency band(s) of Bluetooth 2400-2483,5 MHz
Radio-frequency power 6,0 dBm
Bluetooth version 5.2BT
Rated speed 8500 min”'
Thread of work spindle M14
D=Grinding disc diameter max. 125 mm
d=Grinding disc hole diameter 22,2 mm
d| |
\U'_D b=Grinding disc thickness max. 6 mm
b———
, dl }_D b=Cutting disc thickness max. / min. 3mm/1 mm

D D=Sanding disc diameter max. 125 mm

| D | D=Wiring brush diameter max. 125 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,7..38kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Recommended Ambient Operating Temperature -18 ... +50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M18..., M12-18..., M1418...

Recommended lanyard

MILWAUKEE Energy Absorbing

Noise information: Measured values determined according to
EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Wear ear protectors!

86,4 dB (A)/3 dB (A)
94,4 dB (A)/3dB (A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector
sum) determined according to EN 62841
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Cutting

Surface grinding

Disc sanding

2,48 m/s?/ 1,5 m/s?
3,27 m/s?/ 1,5 m/s?
2,57 m/s?/ 1,5 m/s?

For other applications, e.g. Abrasive Cutting-Off Operations or Wire Brushing other vibration values could occur.

PN WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power tool. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ANGLE GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, Wire Brus-
hing or Abrasive Cutting-Off Operations:

ENGLISH

a) This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

b) Operations such as polishing are not recommended to be
performed with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

c) Do not convert this power tool to operate in a way which

is not specifically designed and specified by the tool




TEXHUYECKW OAHHU M18 FSAGSVO125X
Tun AkkymynatopeH briownandg
pon3BoaCTBEH HOMEP 4977 60 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V ==
YecToTeH 06xBaT (4ecToTHM 06xBaTK) Ha Bluetooth 2400-2483,5 MHz
BUCOKOYECTOTHA MOLLHOCT 6,0 dBm
Bepcus Ha Bluetooth 5.2 BT
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe 8500 min”'
Pe3sba Ha wnuHaena M14
D=g Ha abpa3snBHUTE AMCKOBE MaKC. 125 mm
d=oTBOp C @ 22,2 mm
d
NUJ_D b=[leGenuHa Ha aucka 3a wrardaHe Makc. 6 mm
b= —
\ d| |_D b=[ebennHa Ha pexeLunsi AUCK MaKC. / MUH. 3mm/1 mm
D=Pa3mep Ha WnnMdoBbYHNA ANCK MaKC. 125 mm
D=g yalwkoBuaHa YeTKa Makc. 125 mm
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 2,7..38kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
MpenopbunTenHa TemnepaTypa Ha okornHata cpeaa npu -18 ... +50 °C
ekcnnoaraums
[penopbynTenHn akymynatopHu 6atepumn M18B...; M18HB...

M18..., M12-18..., M1418...
MILWAUKEE Exepronornbuialla neHTa 3a 3akpensaHe

[penopbynTEnHN 3apsiaHN yCTPOCTBa
MpenopbuntenHu pemsk / lanyard

WHdopmauusa 3a wyma: NamepeHnTe CTOMHOCTY Ca NomyyeHu
cbobpasHo EN 62841.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K
[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBoO 3a cnyxa!

WHbopmaums 3a BuGpauuute: O6LMTe CTONHOCTY Ha
BNUGpaLmM1TE (BEKTOPHA CymMa Ha TP MOCOKM) ca ONpeferneHn B
cbotBeTcTBME C EN 62841.

CToitHoCT Ha emrcnn Ha BubpaunmTe a, / HecurypHoct K
PasaHe

86,4 dB (A)/3 dB (A)
94,4 dB (A)/3dB (A)

2,48 m/s?/ 1,5 m/s?
LWnaridaHe Ha NOBLPXHOCTU 3,27 m/s?/ 1,5 m/s?
LWnaiichaHe ¢ neHTa 3a Wwnandaxe 2,57 m/s?/ 1,5 m/s?

IMpw Opyro uanonaeaHe, HaNPUMep OTPE3HO LnaiidhaHe unu Lnaidaxe cbC CToMaHeHa YeTka, MoraT Aa ce noyyar Apyry CTOMHOCTY Ha
BuU6pauumTe!

FN BHUMAHME!

MocoueHnTe B HACTOSLLMSA MHCOPMALMOHEH NIUCT HUBA Ha BUBpaLMM 1 LLYMOBY EMUCUN Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTU3MpaHo u3nuTBaHe, npegocTaBeHo B EN 62841, n morat fa ce W3non3saT 3a CpaBHABaHE Ha €QUH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLLO TaKa fja Ce 13nona3Bart v 3a NpefBapuTenHa oLUeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeAHU Bb3AEeNCTBIS.

[leknapupaHnTe HUBa Ha BMOPALMW U LLYMOBM EMUCUM CE OTHACST 3a OCHOBHUTE NPUIOXEHUS HA MHCTPYMeHTa. Ako obaye MHCTPYMEHTBT
Ce 13Mon3Bea 3a Apyr NPUNoXeHusl, C APYr1 NpUCrocobEHNs UK He ce Noaabpxa fobpe, HUBaTa Ha BUGPaLMK 1 LLIYMOBM eMUCHN MoraT
[la ca pasnuyHn. ToBa MOXe 3HaYNTENHO Aa MOBULIM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPEHW Bb3gencTBus 3a obLiata NpogbIMKMTENHOCT Ha
paborara.

IMpu oueHKa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3AENUCTBIUETO Ha BUGpaLmK 1 LWyM crefBa CbLLO Taka a ce B3eMe npeasua BpeMeTo, Npe3 KoeTo
VHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH 1N Npe3 KOEeTo e BKIIOYeH, HO He Ce 13Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAaYMTENHO [a NOHWXM HABOTO Ha U3naraHe Ha
BpeAHU Bb3AeCcTBIS 3a obLLaTa NpoaBbIKUTENHOCT Ha paboTara.

Onpepenete AOMbAHUTENHW MEPKU 32 6€30MacHOCT 3a 3aluuTa Ha onepatopa OT Bb3AENCTBUETO Ha BUOpaLMUTE /MK LWyma, KaTo
HanpuMep NoAAPLXKA HA MHCTPYMEHTA 1 MPUCTOCOBNEHUsITa, NOAAbPXaHETO Ha TONNMHATA HA PBLETE U OpraHu3auusita Ha paboTata.

YKA3AHUA NO TEXHUKA HA BE3OMNACHOCT 3A
bITIOLWIIA

O6LWM MHCTPYKLMK 3a GesonacHOCT Npu wnudoBaHe,
wnudoBaHe ¢ WKypKa, paboTa C TeNeHN YeTKN U Npu
abpasuBHO pszaHe.

BHWUMAHME! npouetete Benukm ykasanums 3a 6esonackoct,
VHCTPYKLIAW, U306DaKEHINSITA M TEXHNYECKUTE AAHHM, KOUTO
nonyyasarte ¢ ypena. [pomnycki Npu CNasBaHETO Ha yka3aHUsTa 1
Ha MHCTPYKLMUTE 32 6e30NacHOCT MoraT Aa AoBeaart Ao TOKOB yaap,
noXap W1nmM TexKM HapaHsBaHWs.

3anaseTe BCMUKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT 3a
6baewero.
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a) To3n eneKTPOMHCTPYMEHT e NpeABUAEH 3a ynoTpeba kaTo
wnand, wnand 3a WKypeHe, TeneHa YeTka M abpa3uBHa
MaluHa 3a psisaaHe. Cna3BaiTe BCUYKM MHCTPYKLUK 32
6e3onacHoOCT, ykazaHusi, UMIOCTPaLUM U AaHHU, KOUTO
nonyuvasare ¢ ypeaa. AKO He cna3BsaTte CregHuUTe ykasaHus,
TOBa MOXeE [ja AoBe/e A0 TOKOB yaap, Noxap U/mnu TexKu
HapaHsiBaHus.

b) To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He € NOAXOAALL 3anonupaHe.
M3BbpLIBAHETO HA iEHOCTM, 3aKOUTO €MEKTPOUHCTPYMEHTBT He
enpefHa3HayeH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 Aagosefe [0 TpaBMu.

c) He Buaon3meHsNTe TO3M MHCTPYMEHT NO HauYMH, 3a
KOWTO TOM He e CrneLnanHo NPoeKTUpaH U ykasaH ot
npoussoautens. [ofo6HW n3meHeHns morat fa gosenar fo
3ary6a Ha KOHTPOI M 1@ NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHABaHMS.

d) He nsnonsBaiTe AonbNHUTENHM NpUCNOONEHNUs, KOUTO
He ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENSA CNEeLUHaNHO 3a
TO3M eNKTPOMHCTPYMEHT. DakTbT, Ye MOXeTe [a 3aKpenuTe
KbM MaxuHaTa oneaeneHo npucnocobneHue nnu naboteH
MHCTPYMEHT, He rapaHupa 6esonacHa naboTa ¢ Hero.

e) lonycTMmara YecToTa Ha BbPTEHE Ha N3NON3Balus ce
MHCTPYMeHT TpsbBa Aa 6'bAe NOHE TONKOBa BUCOKA, KONKOTO
1 nocoyeHaTa Ha ypeAa 4ecToTa Ha BbpTeHe. AkcecoapuTe,
KOMTO Ce BbPTAT N0-6bP30 OT AOMYCTUMOTO, MOFaT Aa Ce CYynsT
1 a ce pa3xBbpuar.

f) BbHWHMAT AnameTbp 1 AeGennHaTa Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa OTroBapsAT Ha NOCOYEHUTE pa3Mepu
Ha Bawwus enekTpoMHCTPYMeHT. IPaGOTHU MHCTPYMEHTUTE C
HenoaXxoAsLWM paamepu He Morat Aa 6baaT NoKpUTU JoCTaTbyHO
unu ga 6baaT KOHTPONMpPaHK.

g) Paamepute Ha akcecoapuTe 3a MOHTaX TpsA6Ba aa
OTroBapAT Ha pa3MepuTe Ha UHCTPYMeHTa. KOMNOHeHTUTE,
KOWUTO He Ca MOAXOAALM 38 MOHTaXHMWS AOPHUK Ha YCTPOICTBOTO,
ce [IBUXaT eKCLIEHTPUYHO, BUGpUMpaT 1 MoraT fja fjloBeaart Ao
3ary6a Ha KOHTpora BbpXy MHCTPYMeHTa.

h) He usnonsgaiite noBpeaeHn pa6oTHn MHCTpymeHTH. Mpean
BCfika ynoTpe6a npoBepsBanTe paGoTHUTE UHCTYMEHTH, Hanp.
abpa3nBHMTe AUCKOBE 3a NYKHaTUHW UNKU OTKLPTEHN pb6yeTa,
noAnoXHUTE AUCKOBE 3a NYKHAaTUHU UMM CUITHO M3HOCBaHe,
TerleHUTe YeTKM 3a HeAoGpe 3axBaHaTU UMK CHYNEHN

Tenyeta. AKO M3TbpBeTe eNeKTPOHUCTPYMEHTa Unn paboTHus
MHCTPYMEHT, I NpoBepsiBaiiTe BUHMaTENHO 3a yBpexaaHus
Mnu usnonsBsainTe HOBM HeNOBPeAEeHN PabOTUH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNIM BHUMATENHO U CTe MOHTUpanu
PabOTHUA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNleKTPOMHCTPYMeHTa Aa
pa6oTu Ha MakcMManHu 060poTH B NporbnkeHWe Ha egHa
MMHYTa; CTOMTE U APBbXKTE HAMUpPaLLKM ce Habnu3o nuua
BCTPaHM OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe. Haii-yecTo noBpeaeHu
pabOoTWH MHCTPYMEHTU Ce YynsT Npe3 To31 TECTOB NEPUOA.

i) Hocete nuyHu npegnasum cpeacTea. Cnopea
Heo6xoAMMOCTTa U3NON3BaNTe LsAna nuueBa Macka, Macka

3a 0YM UMK 3aLUUTHU oumna. AKo e Heo6GX0AUMO HoceTe Macka
cpeLly npax, 3aluTa Ha cnyxa, NpeAnasHu PbKaBULM UNU
cneuuanHa npecTUnkKa, KOATo NpeanasBa oT Manku YacTULM
OT AMCKa UNK OT MaTepuana. 3awunTHuTe ounna Tpsi6ea aa
moraT ia Bb3nupat NeTsLLy OTIIOMKM, NOMNyYeHn BCNeacTBUe Ha
pa3nuyHu aeitHocTn. MackaTa npoTMB Npax Unu pecnmpaTopbT
TpsiGBa fja MOXe Aa puUNTpUpa YacTULMTE, NoryYeHu BCneacTane
Ha KOHKPETHOTO feicTBMe. [POABLMKUTENHOTO U3NaraHe Ha LUyM ¢
BUCOK VHTEH3UTET MOXe fa NpU4nHK 3aryba Ha cnyxa.

j) BHumaBanTe octaHanuTe nuua Aa ca Ha 6esonacHo
pascTosiiue oT Bawarta pa6oTHa 30Ha. Bceku, KoMTo Bnu3a

B paboTHaTa 30Ha, TpPsIGBa Aa HOCU NUYHMN NpeAnasHu
cpeacTBa. OTyyneHu napyeHua ot obpaboTBaHaTa yacT unu ot
CYyneHn paboTHN MHCTPYMEHTW MOraT Aa OTNETST U Aa NPUYNHAT
HapaHsiBaHWs JOPU U Ha NiLia U3BBH HEMocpeacTBeHaTta paboTHa
30Ha.

k) pbXTe ypeaa 3a U3onupaHmTe pbLKOXBATKM, KOFraTo
M3BBLPLIBaTE PaGOTH, NPU KOUTO PeXeLUAT UHCTPYMEHT
MOXXe [la 3aCerHe CKpuUTH eNneKTpOMHCTanaunoHHu kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLLns NHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHMK
MOXe Aa npeaaje HanpexeHNeTo BbPXY MeTanHn 4acTy Ha ypeaa
1 fia foBefe [0 TOKOB yAap.

1) Hukora He ocTaBsiiTe enekTpuyeckaTa MalinHa, AOKaTo
MHCTPYMEHTBT He e HambIHO cnpsn. BupTawmaT ce paboTeH

BBJITAPCKU

WHCTPYMEHT MOXe Aa BIie3e B KOHTAKT C MOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOATO CT€ OCTaBWUIIN ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Nopaan KOeTo Moxe
na 33I’y6MTe KOHTpONa BbpxXy Hero.

m) [lokaTo npeHacsTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He ro OCTaBsiTe
BKNoYeH. Mpu HeBONEH AONUP ApexuTe unu kocute Bu morat ga
6baat yBneyeHu oT paboTHWUS UHCTPYMEHT, B PE3yNTaT Ha KOeTo
pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE ia Ce BPEeXe B TANOTo Bu.

n) MouncTBaiTe peAoOBHO WULOBETE 3a NPOBETPEHNE Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. [lyxankata Ha MoTopa 3acMyKBa npax B
Koprnyca Ha enekTpoNHCTpyMeHTa, a HacbbupaHeTo Ha MeTaneH
npax MoXe Aa NpUYNHU eNEKTPUYECKM ONACHOCTU.

o) He paboTeTe c eneKTpOMHCTPyMeHTa B 6nm3ocT Ao
3ananumu matepuanu. Mickpute morat Aa Bb3nnaMeHsT Teaun
matepuanu.

p) He nanonsgaiite paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO TpsAGBa Aa
ce oxNnaxpaar ¢ Te4HOCTH. YnoTpebaTa Ha Boaa Unu Ha Apyrv
TEYHM OXNaxAaluy cpeacTsa MoxXe Aa AOBEAE O TOKOB yaap.

MpepynpexaeHus 3a oTkaT M NoAO6HM:

“PutaHeTo” € BHE3anHa peakums Ha MaluMHaTta BcrneacTaue
Ha 3aKkayns ce unu GNoKMpaH BbPTALY CE MHCTPYMEHT, Hanp.
wnandala warnba, wWnandaly AUcK, TeNeHa YeTka u ap.
3akavaHeTo nnu 6okMpaHeTo BOAW A0 BHE3aNHO cnupaHe
Ha BBPTALLNS Ce UHCTPYMEHT. 10 TO31 HaYMH Ha MSCTOTO Ha
6rnok1paHe MallMHa ce YCKopsiBa HEKOHTPONMPAHO cpeLLy
nocokaTa Ha BbPTEHE Ha UHCTPYMEHTA.

AKO Hanp. WNNOBBYHNAT ANCK Ce 3aKNUHU unu Gnokupa

B 06paboTBaHaTa yacT, pbbbT Ha Aucka, KOMTO BNU3a B
obpaboTBaHaTa 4acT, MOXe [a Ce 3anreTe ¥ No TO31 HaUYMH
WNNOBBYHNAT AUCK MOXKE Aa Ce CHynu unu aa 6bae
npeAan3BKKaH oTkaT. Torasa WNNHOBBYHUST ANUCK Ce OTNpaBs
KbM UNK Ce OTAane4asa oT 06CnyXBalLloTo NnLe, B 3aBUCUMOCT
0T nocokaTa Ha BbpTeHe Ha AKcka Ha MSICTOTO Ha 6riokupaHe.

B TakbB cnyyan wnnoBbYHNTE AMCKOBE MOraT CbLLO Aa ce
cuynsT.

OTKaT®T € pesynTaT OT HenpaBunHa UNu NorpellHa ynotpeba
Ha eneKkTpouMHCTPyMeHTa. Toii Moxe Aa 6bae npesoTBpaTeH
4pe3 NoAXoAsLM Mepku 3a 6e30nacHOCT, KaKTo e onnucaHo B
CIEeAHOTO.

a) XBaHeTe 34paBo MalMHaTa U APBKTE TANOTO U pbLeTe
CH B TaKoBa nonoxeHue, B KOETO Ala MOXeTe Aa noemeTte
cunara Ha oTtkarta. BuHaru nsnonssaite gonbnHutenHara
PBbKOXBaTKa, ako UMa TakaBa, 3a fa UMaTe Bb3MOXHO
Hal-ronsim KOHTPOJ BbPXY Cunata Ha oTKaTa Unu BbpXy
peaKkTUBHMSA BbPTAL MOMEHT. Ypes noaxoasilm Mepku 3a
6esonacHocT OGCJ'Iy)KBaLLlMFIT nepcoHan Moxe Aa osnagee
CUNUTe Ha OTKaTa 1 Ha peakuus.

b) Hukora He npuGnuxaBaiiTe pbLeTe CM A0 BLPTALM Ce
paboTHM UHCTPYMEHTU. AKCEeCcoapbT MOXE Aa Npean3Buka
oTkaT Hag pbkaTa Bu.

c) U3bsaresanTte TAnoTo By fa ce Hamupa B Ta3u 30Ha, B KOATO
MOXe Aa ce OKaXe enekTpuyeckata MallMHa npy “putaxe”.
“PuTaHeTo” n3mecTBa MallMHaTa Ha MSicTOTO Ha 6okupaHe B
nocoka obpaTHa Ha ABUXEHWETO Ha WwrnandallaTa wanba.

d) Pa6oTeTe ocob6eHo Npeana3nuBo B 30HUTE Ha BINK, OCTPYN
pb6oBe 1 ap. n. U3bsareante oT6NbLCKBaAHETO HA paboOTHUTE
MHCTPYMEHTM OT 06paboTBaHaTa 4acT M 3aKNIMHBaHETO UM

B Hesl. [pn o6paboTBaHe Ha brnv unu ocTpu pboose unu npu
psi3k0 OTOMBCKBAHE Ha BbPTALLMS ce paboTeH NHCTPYMEHT
ChlLieCTBYBa NOBULIEHA ONACHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa
npeau3Buksa 3aryba Ha KOHTPON Ha/j MalluHaTa unm oTkar.

e) He usnonspante BepukeH Unu Ha3bLOEH pexeLy AUCK.
TaknBa MHCTPYMEHTU YECTO NPUYMHABAT “puTaHe” unu 3aryba Ha
KOHTPON BbPXY enekTpuyeckara MalunHa.

CneumnanHm yka3aHus 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeiym
AuncKoBe

a) M3nonsBanTe camo pexelym AUCKOBE, KOUTO Ca NOCOYEHU
3a Bawmsa MHCTpYMeHT, 3ae4HO cbe cneuuduyHUs
npeanasuTen, NpoeKTMpaH 3a n3bpanus auck. AGpasnsuH
[CKOBE, KOUTO He ca NPeAHa3HaYeH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
He morat fa 6baaT ekpaHupaHu fJobe v He rapaHTUpaTt
6esonacHa paborta.
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b) U3BuTUTE AKUCKOBe 3a wWnaindaHe TpAGBa Aa 6bAAT
MOHTUPaHU Taka, Ye NOBbPXHOCTTa MM 3a WnaiidaHe Aa He
M3nKU3a U3BLH paBHMHATa Ha pb6a Ha NpeAna3sHusA kanak.
HenpasnnHo MOHTUPaHWUAT AUCK 3a WnaiidaHe, KoWTo n3nusa
13BBH paBHMHATa Ha pbba Ha npefnasHus kanak, He Moxe Aa
6bae focTaTbYHO fOOpe ekpaHMpaH.

c) UsnonsBaiiTe camo npeaBUaeHUTe 3a Bawms
€NeKTPOMHCTPYMEHT abpa3uBHM AUCKOBE M NpeAHa3HaYeHUs
3a u3nonssaHus abpasvMBeH AUCK NpeanaseH KOXyX. .
Mpennasutenar nomara 3a 3aliuTa Ha onepaTopa oT OTYYNEeHU
napyeHua oT ucka, OT Crly4aeH JOCET C HEro U OT UCKPH, KOUTO
morar fja nognanst gpexuTe.

d) AuckoBeTe TpsAGBa Aa ce M3NON3BaT €AUHCTBEHO 3a
nocoyeHuTe npunoxeHus. Hanpumep He wnudoeaiTe ¢
pexeLy AuCK. 3non3saHeTo Ha NOAXOAAL dnaHel npeanassa
[1cKa ¥ Mo TO3M HAaYMH HamansiBa ONacHOCTTa OT CYynBaHeTo
my. 3acTonopsiBalimte rnaHum 3a pexeLlm AuckoBe moraT aa ce
pasnuyaBaTt OT Te3u 3a ANUCKOBE 3a WrndoBaHe.

€) Bunaru usnonsaite 3actonopssawy dnaHum, KOMTo

ca B 6e3yKOpHO CbCTOSIHME U CbOTBETCTBAT NO pa3mepu n
chopma Ha n3non3BaHuA abpa3muBeH AUCK. Manon3saHeTo Ha
noaxoasLy naHel npefnassa AMCKa 1 N0 TO3W HAYMH HaMmansBa
0nacHoCTTa OT cyynBaHeTo My. 3actonopsBsaliuTe naHum 3a
pexeLLn AuckoBe MoraT ja ce pa3nuyasart OT Te3u 3a AUCKOBE 3a
LwnugosaHe.

f) He n3nonsgaiite n3HoceHm WnndBHLYHN AUCKOBE

OT NO-rofieMU eNeKTPOMHCTPYMEHTH. [IUCK, KOiTo e
npeaHasHayeH 3a no-rofnsiM MHCTPYMEHT, He € NOAXOASLY 3a
no-BUCOKaTa CKOPOCT, Ha KOSTO paboTU NO-ManKUAT UHCTPYMEHT,
1 MOXe Aa Ce NPbCHE.

g) KoraTto nsnonsBsarte auckoBe ¢ 4BOWHO NpeAHa3HavYeHue,
BUHaru usnonssanTte NpaBUIHMA NpeanasuTen 3a
AEeNCTBUETO, KOETO M3BBpLIBaTE. AKO He 13nonssaTe
NpaBUMHWS NPEANa3uTen, HaMa a MOXETe a CU OcUrypute
XenaHoTO HMBO Ha 3aluuTa, a ToBaMoxe Aa [JOBeAe 0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

[onbnHuTenHn npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT,
cneundnyHM 3a onepaLun no abpasmBHO psA3aHe:

a) He ponyckaiite 6nokmpaHe unu TBbpAe CUMHO NPUTUCKAHE
Ha pexewms auck. He npaBeTe npekaneHo AbNGOKM pa3pesu.
MpeToBapBaHETO Ha PEXeLLMs ANCK NOBULLABA CUIUTE, KOUTO
feiicTBaT BbPXY HEro, a C ToBa W ONacHoOCTTa OT 3aKNuHBaHe Unn
6nokupaHe, KOETO OT CBOA CTPaHa MOXe Aa A0Be/e [0 OTKaT Unu
cyynBaHe Ha abpasuBHUS AnCK.e.

b) U3bsrsaiTe na 3actaBaTe B 30HaTa NpeA U 3a4 BbPTAWMA
ce pexely AncK. Korato pexeLuusT JUCK € B ejHa paBHUHA C
TANOTO BK, B cNyyail Ha OTKaT €NeKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALMA
Ce ANCK MOXe Aa OTCKOYM HenocpeacTBeHo kbM Bac n aa Bu
HapaHu.

c) AKo pexeLwunaT AUCK ce 3aKNnemMn Unu uckarte Aa NpeKbCcHeTe
paboTa, U3KnioyeTe MalMHaTa U i APLXKTE CNOKOWNHO, AOKaTO
Wwaibarta cnpe Aa ce BbPTU. HUKora He ce onuTBanTe aa
M3BaguTe OT Cpe3a pexeLyns AUCK, AOKaTO OLue Ce BbPTH,

B MPOTUBEH cCnyyan Moxe Aa nocneasa ‘putaHe”. Hamepete
npuyMHaTa 3a 3aknMHBaHETO U 5 OTCTpaHeTe.

d) Hukora He BknoYBanTe €NeKTPOMHCTPYMEHTa OTHOBO,
[0KaTo TOM ce Hammpa B o6paboTBaHaTa YacT. Heka pexewmsaT
AWCK JOCTUTHE MbPBO MakCUMarnHuTe cm 060poTH, Npean
BHUMaTeNHO Aa NPoAbLMKMUTE C psisaHeTo. B npoTuBeH cnyyait
pexXeLLnsT AMCK MoXe Aa 3acefHe, Aa U3ckoum oT obpaboteaHata
4acT Unu aa npeAusBKKa oTkar.

€) KoraTo pexeTe NNOCKOCTM UMM NO-ronemu Aetainu, rm
onperte, 3a Aa u3berHeTte pucka oT OTKaT Npu 3aknemBaHe

Ha pexewms auck. lonemute feTainm MoraT aa ce orbHaT oT
cobcTBeHaTa cv TexecT. [leTailnbT TpsibBa fa e noAnpsiH Ha ABe
MeCTa, a UMEHHO B 6nM30CT [0 pa3pesa v B Kpasi My.

f) BbaeTe ocobeHo BHMMaTENHU Npu “U3ps3BaHe Ha AxoboBe”
B HaNM4YHM CTEHU UNK APYTY, HeBUAKUMM 30HU. Mpu npepsiaBaHe
Ha ra3onpoBoau, BOAOMNPOBOAM, ENEKTPONPOBOAM UK APy
06€eKTU, pexeLmsT AMCK MOXE Aa MPUYMHM OTKaT.

g) He onuTtBaiiTe Aa U3BBLpLIBaTE U3BUTO psA3aHe.
lpeHanpexeHWeTo Ha JUcKa NoBYLLIABA HATOBAPBAHETO U
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nofatnMBoCTTa KbM YCyKBaHe, U 3akneliBaHe Ha AnCKa B
npopesa 1 BEpOATHOCTTa 3a OTKaT, M cHynBaHe Ha AucCKa, KoeTo
MOXe Aa aosene 40 CepnMo3HO HapaHABaHe.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHocT, cneundUyHm 3a
onepauum No NACHYHO WnnugoBaHe:

a) U3nonsBanTe WKypkKa ¢ nogxoAnw pasmep. CneasainTte
npenopbKUTe Ha NPOU3BOAUTENS, KOraTo M3Gupare WKypKa.
[Mo-ronsiMoTo napuye LKypKa, KOETO CTbPYM U3BBH NOANIOKKATA,
Cb3[aBa 0MacHOCT OT Pa3kbCBaHE U MOXE Aa NPUYNHY
3annuTaHe, pa3kbCBaHe Ha AMCKa UMK oTkar.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHocT, cneuudUyHm 3a
onepauum no TeneHo YeTkaHe:

a) O6bpHeTe BHUMaHMWeE Ha TOBa, Ye U NpyU 06GMKHOBEHa
ynoTpeba TeneHaTa yeTka ryom yactuum ot tenta. He
npeToBapBaiTe OTAENHUTE YacTH Ha TeNTa Hanpumep Ype3
npekaneHo ronsiMo HansAraHe Ha NpUTUCKaHe. M3xBbpyalmte
4acTULM OT TenTa MoraT MHOTO NleCHO fja nonagHaT B koxaTa
HanpuMep npe3 TbHKU LPexy.

b) Ako npu YeTKaHeTo ¢ Ten e ykasaHo Aa ce U3non3Ba
npeanasuTen, He NO3BONsABaNTe AOCET Ha AUCKOBaTa
TerieHa YeTka Unu yeTkata c npeanasutens. [luckosure u
4aLUKOBWAHMTE TENIEHN YeTKM MoraT fja yBenuyat AuameTbpa cu

B pe3ynTaT Ha cunaTa Ha NpUTUCKaHe U LEHTPOBEXHUTE CUnu.

[ONBLJIHUTENTIHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

BuHaru npoepsiaiiTe ByToHa 3a 3akrio4BaHe Ha LWNuHAEeNa,
npeav Aa BKIounTe MHCTpymeHTa! Crieq kaTo cTe u3nonasan
3aKIIOYBAHETO Ha LWNWHAENA, 3a fa 3aTerHete/pasxnabute
abpa3snBHUS AUCK, € Bb3MOXHO OYTOHBT [Ja Ce 3aknewm B
3aKnoYeHa Nonuus.

[Mpu wnudosaHe Ha MeTanu Bb3HWKBa UckpeHe. OGbpHeTe
BHWMaHue Aa He 6baaT 3acTpallieHu xopa. Mopaau onacHocT ot
noxap Habnu3o (B obcera Ha ckpute) He B1Ba aa ce Hammpart
ropumu matepvanu. [la He ce U3Non3ea NpaxoynassiHe.

[NaseTe ce OT NETALUM UCKPM 1 LUNMDOBBLYEH Npax.

He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha ONacHOCT Ha paboTeLlyata MallmHa.
CTpYXKW UK OTHYNEHU NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, JokaTo
MaluvHa paboTu.

BepgHara n3knoyeTe MaluMHata, ako ce NosiBAT 3HaYUTENHM
BuGpaumm unu 6bAAT ycTaHoBEeHW Apyrn HepeaHocTu. [NpoBepeTe
MallMHaTa 3a Aa yCTaHoBUTE NpUYmMHaTa.

[Mpu WNMdOBAHETO Ha THHKM METANHM INCTOBE UNK APYTY
CTPYKTYpYU C ronisiMa noBbPXHOCT, KOUTO NeCHO BUOpUpaT, Moxe

[ia ce JOCTUTHE MHOTO NO-BUCOKO HWBO Ha Wwyma (Ao 15 dB)

OT nocoyeHoTo. Npu Te3u aeTaiinm ce npenopbysa Ja ce

B3eMaT NMOAXOASILLM MepKU 32 3BYKOM30raLys, kato Hanpumep
M3MON3BaHETO Ha TEXKM, MbBKaBW M30MALMOHHI NOATIOXKM.
lMoBWLLIEHOTO HMBO Ha LyMa CbLLO TPsibBa Aa ce B3eMe npeasus
Npy OLeHKaTa Ha pucka OT unaraHe Ha LyM v npu n3bopa Ha
noaxofsLLa 3aluTa Ha cryxa.

lMpu excTpemanHu ycnosus (Hanp. Npu rmagko wnardaHe Ha
METanu CbC CYNOPT U LINUGOBBYEH AUCK OT BYNKAHU3MPaHO
BITAKHO) MO BbTPELLHATa CTpaHa Ha LunudoBankata Moxe fa ce
HaTpyna 3HaYnTeNnHO KONMYEeCTBO 3aMbpCsBaHe.

BbB BEHTUNALMOHHWTE WNuuM He BMBa Aa nonagat MeTanHu YacTu
nopagy onacHOCT OT KbCO CbeAMHEHNE.

BHUMAHWE! OnacHocT ot usrapsiHe! Mo Bpeme Ha paboTa AUCKbT
1 paboTHUAT AeTann ce HaropelysBat. HoceTe pbkaBuum, korato
CMeHsITe AMCKOBETE UMK AOKOCBaTe paboTHUs AeTann. [pbxTe
pbLeTe cv Aaneye oT WndoBbYHaTa 30Ha NPe3 LiANoTo BpeMe.
BHWMAHMWE! 3a pa n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npean3sBukaHa oT KbCO CbeAMHEHUE, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa U
NOBPEAUTE Ha NPodyKTa, He NOTansanuTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemMaTa
aKkymynaTopHa 6atepusi Unu 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTY U Ce
NorpikeTe B ypeauTe U akymynaTtopHute batepum fa He nonagart
TEYHOCTW. TeYHOCTUTE, MPEAM3BIKBALLM KOPO3NS I NPOBEXAALLM
€neKTPUYECTBO, KaTo CofeHa BOAa, OnpeaeneHn XUMukanu,
n3benBalLy BELLECTBa N NpoayKTH, Chabpkaluy usbensalim
BelLecTBa, MoraT Aa Npeamn3BrKaT KbCo CbeAUHEHNE.

He oTBapsiiTe akymynartopu v 3apsigHu yCTPOICTBa U T
CbXpaHsiBaliTe caMo B Cyxu nomeLlerus. Masete rn ot Bnara.
3apexzgarite akymynaTtopHuTe 6atepun camo C noaxoasium
3apsgHu yetpomncTea Ha Milwaukee ot cblyata cuctemHa cepust. He
3apexganTte akymynatopHu 6atepum ot Apyri cucTemu.

W3MOJI3BAHE NO NPEOHA3SHAYEHUE

‘briownaitdbT e npegHasHayeH 3a WnndoBaHe 1 psidaHe Ha
meTan, kaMbk, 6ETOH 1 kKepaMUiH1 MaTepuany, KakTo 1 3a LUKypeHe
1 obpaboTtBaHe ¢ TeneHa yeTka.

IMpu psizaHe 13non3eaiiTe 3aLUUTHIS Kanak oT KoMNnekTa
akcecoapu.

B cnyyai Ha cbMHeHVe 06bpHETe BHUMaHWE HaykadaHusiTa Ha
MPOM3BOANTENS Ha aKcecoapy.

MalumHaTa e nogxogsiya camo 3a ynotpeba 6e3 Boga.

Ha wbrnownarica morat ga 6bAaT NOCTaBSAHM CaMO NOAXOAALLN
LUNMEOBBLYHM UMW PEXELLW UCKOBE U CbOTBETHUTE UM
npeanasuTen (3a WnudoBaHe Unu ps3aHe), KakTo ca NoCcoYeHn
B pa3gena 3a TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM Ha ypeaa.
‘briownaidbT e NnpegHa3HayveH 3a AbpaHe B pbka — TOi He
MOXe [ia Ce MOHTMpa BbpXy (hrKcMpaLLo npucnocobnexune unm
paboTHa maca.

He n3non3Baitte ypeaa no pasnuyeH oT onucaHnTe B
npeaHa3HaYeHNeTo HaumHMU.

OCTATHbYHU PUCKOBE

[opu npu npaeunHa ynotpe6a, ocTaTbyHUTE PUCKOBE He MoraT fja
6baat uskntodeHn. Mpu n3nonasaHe MoraT a Bb3HUKHAT CriefHUTe
OMacHOCTH, 3a KOUTO 0BCMyXBaLLMAT TpsbBa Aa BHUMaBa:

HapaHsiBaHusi, NpuunHeHu ot BuGpaumu. JpbxTe ypeaa 3a
NpeABWAEHNTE 3a LienTa PbKOXBATKM U OrpaHuyaBaiTe BpeMeTo
Ha paboTa 1 ekcrnonuus.

LLlyMmoBOTO HaToBapBaHe MOXe Aa NPUYMHM CIyXOBM YBPEXAAHNS.
Hocerte 3awuTa 3a cnyxa u orpaHuyeTe NPoAbMKUTENHOCTTa Ha
ekcnosuumsTa.

HapaHsiBaHWs Ha 04UTE, MPUYMHEHU OT 3aMbPCSBALLM YaCTULM.
BuHaru HoceTe npeanasHy ouuna, 3apasi Abnri NaHTanoHu,
pbKaBULM M CTabUIHN 0ByBKM.

BauwiBaHe Ha OTPOBHYM MPaxoBe.

YKA3AHWUA 3A JIMTUEBO-MOHHN AKYMYJIATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHU aKyMynaTopHU 6aTepum

AKyMynaTopu, KOUTo He ca MonaBaHu No-AbMro Bpeme, npeau
ynoTpeba fa ce fo3apepsT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[la ce n3bsrea NO-NPOABLIMKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTOMreHMe.

MNMopabpxanTte KOHTaKTHUTE ByKCW Ha 3axpaHBaLLMs MOPT U Ha
6aTepusTa B YNCTO CbCTOSHME.

3a onTuManHa NpoabIKUTENHOCT Ha XMBOT cref ynotpeba
6atepuuTe TpsIbBa A Ce 3apeAsT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOABIMKUTENHOCT Ha XMBOT 6aTepunTe
TpsibBa fja ce M3BaX/aT OT ypeaa cnep 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHerue Ha Gatepumte 3a noseve ot 30 AHU:
CbXxpaHsiBaiiTe 6aTepusiTa Ha Cyxo MSICTO, Mpu TemnepaTypa nog
27°C.

CoxpaHsiBaiiTe 6atepusita npu 30 fo 50 % ot 3apsiga.
Bapexgaiite 6atepusita Ha Bceku 6 Mecela.

3awuTa oT npeToBapBaHe NpW NUTUEBO-MOHHU aKyMynaToOpPHU
6atepuu

IMpy NpeToBapBaHe Ha baTepusiTa BCNEACTBUE Ha FONSIMO
noTpebreHre Ha eHeprusl, HaNPUMEP W3KIKYUTENHO BUCOKM
BbPTSALM MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIMPaHe Ui KbCO CbeanHeHe,
€NEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BUBPUPa B NPOALIKEHNE Ha 5
CeKyHOM, MUra MHOVKATOPBT 3a 3apexaaHe W eneKTpUYECKNsT
MHCTPYMEHT Ce W3KItouBa caMm.

3a [Aa 1o BKMoYMTE NOBTOPHO, OCBOGOAETE NPEBKNIOYBATENS U Cres,
TOBa BKMtoYeTE ypeaa. Mpu ekcTpemMHn HatoBapBaHus Gatepusita
Ce Harpsisa 3HaYMTenHo. B T03u Criyyait BCUUKI CBETIIMHY Ha
MHAMKaTOpa 3a 3apexaaHe Murat 4oTorasa, Aokaro GarepusTta ce
oxragu. Crep naracBaHe Ha WHOMKaTopa 3a 3apexaaHe MoxXeTe fa
npoabkuTE padotata ¢ ypeaa.

MpeBo3 Ha NMTUEBO-WOHHU GaTepun

JInTneBo-MoHHNTe BaTepuu ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopendu
3a NpeB03 Ha ONacH ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tean 6atepun TpsibBa [a ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBIE C MECTHUTE, HALMOHANHNTE 1 MeXAyHapoaHUTe
pa3nopentu 1 pernameHTu.

MoTpebutenuTe Morat Aa NpeBo3Bat Te3n 6atepun no MbTs 6es
LOMbHUTENHN N3UCKBAHWSI.

( BbLITAPCKU

peBo3bT Ha NUTNEBO-MOHHN BaTepun OT TPAHCMOPTHM KOMMaHUK
€ npeaMeT Ha 3aKOHOBKTe pa3nopeabuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHM
ToBapw. MoarotoBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusIT NpeBo3 Tpsibsa Aa ce
13BbPLUBAT camo oT 06yyeHmn nuua. Lienvst npouec Tpsi6ea Aa e
noa npocecuoHaneH Haasop.

CnaaBaiiTe crieHNTe N3NCKBaHWUS MY NPeBo3 Ha batepum:
YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3alLMTeHN 1 M30NNpaHK, 3a [a ce
n3berHe KbCo CbeanHeHue.

YBeperTe ce, Ye HIMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B
onakoBkata. He npeBo3BaiiTe noBpeaeHu batepum unu Takuea

¢ TevoBe. O6bpHETe Cce kbM Baluarta TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
[OMbITHUTENHN NHCTPYKLNN.

BHUMAHMUE!

ToBa YCTPOICTBO Ce 3axpaHBa C KreTbyHa nuTuesa batepus

OT TN Konye. KakTo HoBUTe, Taka v 13nonaeaHuTe Gatepum

moraT Aa NPUYKHST TEXKM BTPELLUHW U3rapsiHus v JoBeaar
[10 CMbpT 3a He NoBeye OT 2 Yaca cref NorMbLaHe unu nonagaqe B
TANoTo. BuHarv nposepsiBaitTe aanu kanadeto Ha 6atepusita e
[no6bpe 3aTBopeHo. Ako He ce 3aTBaps fobpe, cnpeTe yCTPOWCTBOTO,
u3Bagete 6atepusiTa U 8 ApbXTe fanede oT Aeua. AKo MUCTUTe, Ye
HAKOW MOXe Aa e rorbnHan GatepusTa unu Ye Ts e nonagHana B
TANOTO MO APYr HAYMH, NOTbpCeTe HeabaBHa MeAULMHCKA MOMOLL,.

YKA3AHUA 3A PABOTA

Mpu abpasnsHW MaTepuanu, kouto Tpsibea Aa 6baaT cHabaeHm
c ek ¢ pesba, TpsibBa Aa ce rapaHTMpa, Ye pesdaTa B Aucka e
[0CTaTbYHO Abfira 3a WhuHAena.

PexewuuTe 1 WwnudosawmTe AUCKOBE BUHArV Aa ce 13nonaeat u
CbXpaHsiBaT CbobpasHo WHCTPYKUUNTE Ha npounssoantens.

Mpu rpy6o wnudoBaHe 1 psizaHe Aa ce paboTu BUHAMM Cbc
3aLUMTEH LWNEeM.

M3BuTtuTe guckoBe 3a wnardaHe TpsidBa Aa 6baaT MOHTUPaHW
Taka, Ye MOBLPXHOCTTA UM 3a LnandgaHe Aa He N3Nu3a U3BbH
paBHUHaTa Ha pbba Ha NpeanasHus kanak.

lMpepm nyckaHe Ha MalumHaTa dnaHuoBaTa raika Tpsibsa ga 6baa
3aTerHara.

BuHarn aa ce uanonasa AonbrHuTENHaTa PBKOXBATKa.

O6paboTtBaHuAT feTaiin Tpsibea fa 6bae duKkcpaH 3apaBo, ako
HE € JOCTaTbYHO TEXbK, 3a 1a CTOM CTabuHO OT COBCTBEHOTO Cu
Terno. Hukora He BoaeTe feTaiina ¢ pbka cpeLly aucka.

l"aikaTa Ha hnaHeua Tpsbea fa Gbae 3npaBo 3aTerHara npeau
pabota ¢ MaLumHaTa. AKo paboTHUST UHCTPYMEHT He e 3aTerHat
30paBo C raiikaTta Ha chnaHeLa, MMa onacHocT, Toii Aa 3arybu
Heobxoaumara 3axsaTHa cuna npu cnvpaxe.

ONE-KEY™

3a noeeye nHopmauus oTHocHo dyHkuusTa ONE-KEY Ha To3u
MHCTPYMEHT NPOYETETE NPUINOKEHOTO PHKOBOACTBO 3a Gbp3 cTapT
UINK HU NOCeTETe B MHTEPHET Ha agpec www.milwaukeetool.com/
one-key. 3a na naternute ONE-KEY npunoxexneto Ha Bawms
cMapToH, noceteTe app store unu google play.

AKO Ce CTUTHe [0 enekTpoCTaTUYHW paspexaanus, Bluetooth
Bpb3KaTa ce NpekbCBa. B TakbB criyyaii Bb3CTaHOBETE Bpb3kaTa
PbYHO.

3ALLNTA CPELLY NPETOBAPBAHE U OTKAT

YpeabT pasnonara CbC 3aliMTHa PYHKLMS CpeLLy npeToBapBaHe
1 BHE3amHa peakuyus, 1 cnupa npu CboTBETHOTO NPETOBapBaHe.
3KkrnoueTe MHCTPYMEHTA U NOCHE o BKIOYETE OTHOBO, 3a Aa
npogbmkuTe aa pabotute.

MJTABHUAT CTAPT

TNaBHWAT CTAPT, OCUIyPEH OT ENEKTPOHMKATA 3@ CUrYPHO
MaHunynupaHe ¢ MalluHaTa, NpeAoTBpaTsBa Npy BKYBaHe
nosiBaTa Ha TnacbLy Npu 3afenNCTBaHETO Ha MaluuHaTa.




CMUPAYHA CUCTEMA

WMHepuwmoHHaTa cnupadka ce 3ageiicTea, korato 6bae ocBoboaeH
MyCKOBUSIT KItOY, CIMPaiikvi MHCTPYMEHTA B PaMKUTE Ha HSAKOMKO
CeKyHau.

YBeperTe ce, ye pabOTHUAT UHCTPYMEHT & HaMbIHO CNpsf, Npeau 4a
r0 OCTaBUTe.

B cpaBHeHWe C MHCTPYMEHTW Be3 MHepLMOHHA Crnpayka, CbC
CnvpaykaTa BpPeMETO 3a CrpaHe Lie GbAe 3HaYUTENHO ChKpaTEeHO.

[TOYUCTBAHE

BeHTUnauMoHH1TE WNMUM Ha MaluvHaTa 4a ce NoAAbpXaT BUHArM
yueTu.

MOAAPBHXKA

[la ce nsnonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHy YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogMsiHa He e onucaHa, Ja ce
[fafat 3a nogMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypata
“TapaHuus 1 aapecu Ha CepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckarte 3a ypeaa ot Bawums
cepBu3 unu aupekTtHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
Cryyail Ha eKcrrno3usi, Kato NoCoYMTe TUNA Ha MaLLKMHATa U HOMep
BbPXY 3aBOfCKaTa Tabenka.
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Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeiCTBUE MO
npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLMSTA 3@ U3MNON3BaHE.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakeBuTO e Aa e paboTtu no
MalUvHaTa U3BafeTe akyMmynaropa.

ToBa yCTPOWCTBO Ce 3axpaHBa C KneTbyHa nuTueBa
6aTepus OT TUN Konye.

He n3nonasaiiTe npeanauTens 3a onepawum no
psizaHe.

He n3nonasaiite cuna.

MpbIMsHiLp ciny.

Mpu paboTa ¢ MalunHaTa BUHArM HOCETE NPeanasHu
ouuna.

HoceTe cpencTso 3a 3awuTa Ha cnyxa.

[la ce HoCM NoAXoAsLa Npaxo3alluTHa Macka.

[la ce HocaT npeanasHu pbkaeuLm!

BuHaru pabotete ¢ ABe pbLe.

fRPPPONE®dI >V
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BBbJITAPCKU

Camo 3a WwnugosaHe.

Camo 3a psisaHe.

O6pbLuyaiTe BHMMaHWe Ha gonyctumara aebenvHa Ha
aucka.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[0CTaBKaTa, NpenopbyBaHo AOMbIIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

Mocoka Ha BbpTeHe

OTnagbLmTe OT GaTepuu, oTNagbLuTe OT
€neKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe He

TpsibBa a Ce U3XBLPNAT 3aedHo ¢ GutoBnTe
oTnagbum. OTnagbumTe OT Gatepuu, oTnagbumTe

OT ENTEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO oBopyaBaHe

TpsibBa fja ce CbOVPaT U U3XBBLPNST Pa3AenHo.
lMpeau n3xebpnsHETO OTCTpaHsABaNTE OT ypeauTe
oTnaabLmTe OT 6atepun, OTNaabLMUTE OT aKyMynaTopu
1 namnute. MiHdopmmupaiiTe ce oT MeCTHUTe

Ccnyx6u unu oT CBOS cneLmanusvpaH TbproseL
OTHOCHO (ppMUTE 3a peLynKknMpaHe 1 MecTaTa 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy. B 3aBMCMMOCT OT MeCTHUTE
pasnopenbw, TbproBumTe Ha ApeGHO Morat ca
3abKeHn Aa npuemart Ge3nnaTHo BbpHaTUTE
obpaTHO oTNaabLy OT 6aTepumn 1 OT ENEKTPUYECKO

1 eneKkTpoHHo o6opyaBaHe. [laiite cBOSi IPUHOC

33 HamMansiBaHETO Ha HYXAWTE OT CYPOBUHU YPE3
noBTopHaTa ynotpeba v peumknupaHeTo Ha BawwTe
oTnafbLy OT 6aTepum 1 OTNaAbLM OT ENEKTPUYECKOD
1 eneKkTpoHHo obopyaBaHe. OTnagbLuTe OT 6aTtepum
(Hail-BeYe NNTNEBO-WOHHUTE BaTepun) M oTnagbLmMTE
OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO obopyaBaHe
ChAbPXaT LEHHN peLyknmpallm ce Matepuan,
KOWTO MoraT fja MOBMUSISIT OTPULIATENHO Ha OKoNHaTa
cpefia 1 Ha BalueTo 3apase, ako He ce U3XBLPRSAT
no ekonorocbobpaseH HaumH. Mpean U3XBbLPISHETO
KaTo OTNaabk U3TpuinTe oT Bawwms ynotpebssaH ypen
€BEHTYarnHo HanmyHUTe B HETO NINYHU AaHHU.

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

HanpexeHue

MocTosHeH Tok

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-a3narcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE M18 FSAGSVO125X

Tip Polizor unghiular cu acumulator
Numar productie 4977 60 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V ===
Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventd) 2400-2483,5 MHz
Putere la inalta frecventa 6,0 dBm
Versiune Bluetooth 5.2 BT
Turatie nominala 8500 min”'
Filetul axului de lucru M14
D=Diametru disc de rectificare max. 125 mm
d=g alezajului 22,2 mm

d

J» b=Grosimea discului de slefuit max. 6 mm

d| |— b=Grosimea discului de taiere max. / min. 3mm/1mm

D D=Diametrul discului abraziv max. 125 mm
i D | D=g perii tip cupa max. 125 mm

Greutatea conform ,,EPTA procedure 01/2014” 2,7..3,8kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperaturd ambientald recomandata pentru functionare -18 ... +50 °C
Seturi de baterii recomandate M18B...; M18HB...
Incércétor de baterii recomandat M18..., M12-18..., M1418...

snur / lanyard recomandat

MILWAUKEE Banda de retinere absorbanta de energie

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate
conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K
Nivelul sunetului / Nesiguranta K
Purtati casti de protectie

86,4 dB (A)/ 3 dB (A)
94,4 dB (A)/3 dB (A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Taiere

Slefuirea suprafetelor

Slefuirea cu foaie de slefuit

2,48 m/s?/ 1,5 m/s?
3,27 m/s?/ 1,5 m/s?
2,57 m/s?/ 1,5 m/s?

La alte utilizari, ca de ex. retezatul cu masina de slefuit sau slefuitul cu peria de sdrma de otel, valorile vibratiilor pot fi diferite!

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisad informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe |ntreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de Iucru.
Ident|f|cat| masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le primiti
livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea indicatiilor de avertizare
si a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZORUL
UNGHIULAR

Avertismente comune pentru slefuire, slefuire cu hartie
abraziva, lucrul cu periile de sarma, lustruire si tdiere:

ROMANA

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, perie

de sarma si masina speciala de retezat cu disc abraziv.
Respectati toate avertismentele, instructiunile, reprezentarile
si datele primite impreuna cu scula electrica. In cazul in care
nu veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la elec-
trocutare, incendii si/sau raniri grave.

b) Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru lustruire.
Utilizérile care nu sunt recomandate pentru aceasta scula electrica
pot cauza situatii periculoase si raniri.

c) Nu reconfigurati acest dispozitiv electric pentru a
functiona intr-un mod care nu este special conceput si spe-
cificat de producatorul dispozitivului. O astfel de reconfigurare
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